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यहेजकेल का अयाय आठ पव शाा म भवयवाणी संबंधी सबसे सरल अयाया म से एक है। इस अयाय का
एक प ारंभक ब है।

और एसेा आ क छठे वष म, छठे महीने म, महीने के पाँचव दन, जब म अपने घर म बैठा था, और यदा के
पुरनए मेरे सामने बैठे थे, तब वहाँ भु यहोवा का हाथ मुझ पर पड़ा। यहेजकेल 8:1.

दशन का प समापन अयाय यारह म है।

इसके बाद आमा ने मुझे उठा लया, और परमेर क आमा के ारा दशन म मुझे कदया म बंधुआइ म पड़े
लोगा के पास पचँा दया। तब जो दशन मने देखा था, वह मुझसे उठ गया। फर मने बंधुआइ म पड़े लोगा से वे
सब बात कह, जो भु ने मुझे दखाइ थ। यहेजकेल 11:24, 25.

आठव अयाय का दशन छठे वष के छठे महीने के पाँचव दन आरंभ होता है, ठक उस समय से एक दन पूव जब
तारीख "666" के अनुप हो जाती; और सचमुच वह दशन रववार के कानून के बारे म है, जो पशु का चह है,
जसक संया "पाप का मनुय" क संया है, और सात म से जो आठवां राय है, उसक संया भी है। जो लोग
संया "666" पर वजय पाते ह, वे परमेर क मुहर ात करते ह, और अयाय नौ म, परमेर क मुहर अतम
दना के परमेर के वासयोय लोगा पर लगाइ जा रही है।

और मने वग म एक और चह देखा, बड़ा और अतु: सात वगत, जनके पास सात अंतम वपयाँ थ;
याक उह से परमेर का ोध पूरा होता है। और मने देखा, मानो आग से मत काँच का समु; और वे जो
पशु पर, और उसक तमा पर, और उसके चह पर, और उसके नाम क संया पर जय पा चुके थे, परमेर
क वीणाएँ लए उस काँच के समु पर खड़े थे। और वे परमेर के दास मूसा का गीत और मेने का गीत गाते ह,
यह कहते ए, हे सवशतमान भु परमेर, तेरे काम बड़े और अतु ह; हे पवा के राजा, तेरे माग धम और
सचे ह। काशतवाय 15:1-3.

परख क अवध के समात होने से ठक पहले (याक काशतवाय के अगले अयाय म सात अंतम महामारयाँ
लए सात वगत परमेर का ोध उंडेलने वाले ह), परमेर के अंतम दना के लोग पहचाने जाते ह। उहाने चार
बाता पर वजय ात क है। ‘वजय’ के प म अनूदत शद का अथ है परात करना। वासया ने पशु, पशु क
तमा, पशु के च और उसके नाम क संया पर वजय ात क है। इस वजय म यह तय भी शामल है क वे
समझते ह क ये चार तीक या दशाते ह। वातव म वे चार भवयसूचक तीक या नपत करते ह, यह बत
ही कम लोग ही जानते ह।

नया पहले यह जानती थी क अयाय सह म बाबुल क वेया पापाइ सा है, परंतु जैसा क परमेर के वचन ने
पहचाना है, पृवी के राजाआ के साथ भचार करने वाली टायर क वेया के वषय क समझ संयुत राय
अमेरका के इतहास के दौरान भुला दी जाती है। पशु पर वजय पाने का अथ है सय के वचन को ठक रीत से
बाँटते ए यह नत करना क बाइबल क भवयवाणी का पशु पापाइ सा है। अगले ही अयाय म, अजगर, पशु
और झूठा भवयता संसार को हरमगदोन क ओर ले जाते ह, और अंतम दना म परमेर के वासयोया को
अवय जानना चाहए क वे तीन शतयाँ कौन ह।



और छठे वगत ने अपना कटोरा महान नदी यूातेस पर उंडेल दया; और उसका पानी सूख गया, ताक पूव के
राजाआ के लए माग तैयार हो जाए। और मने देखा क तीन अशु आमाएँ, जो मढका के समान थ, अजगर
के मुहँ से, और पशु के मुहँ से, और झूठे भवयता के मुहँ से नकल आइ। याक वे ामाएँ ह, जो
चमकार करती ह, और पृवी के राजाआ और सारे संसार के राजाआ के पास जाती ह, ताक उह सवशतमान
परमेर के उस बड़े दन के यु के लए इका कर। देखो, म चोर क तरह आता ।ँ धय है वह जो जागता
रहता है और अपने व संभाल रखता है, क कह वह नंगा चलने लगे और लोग उसक लजा देख। और उसने
उह उस थान पर इका कया, जो इानी भाषा म हरमगदोन कहलाता है। काशतवाय 16:12-16.

पशु पर वजय का अथ है यह क हम सही ढंग से समझ ल क वह पशु कौन है। अभी उतृ खंड उन पर धय
ठहराता है जो जागते रहते ह और अपने वा को संभाले रखते ह, परतु छठ वप तक पचँते-पचँते सब मनुया
के लए अनुह का समय पूणतः समात हो चुका होता है। जब मीकाएल खड़ा होता है, तब मनुया का अनुह का
समय समात हो जाता है और फर अतम सात वपयाँ उँडेली जाती ह। अनुह का समय समात होने के बाद
व बदलने का कोइ माग नह रहता, फर भी छठ वप के साथ एक चेतावनी जुड़ी इ है। वह चेतावनी इस बात
से संबंधत है क अनुह का समय समात होने से पहले पशु के वषय म सही समझ हो; और यद आपके पास वह
समझ नह है, तो अनुह का समय समात होने से पहले ही आप मसीह क धामकता का व खो दगे।

“जो लोग वचन क अपनी समझ म मत हो जाते ह, जो मसीह-वरोधी के अथ को देखने म असफल रहते ह,
वे नय ही अपने आप को मसीह-वरोधी के प म रख दगे। अब हमारे लए संसार के साथ आमसात होने का
कोइ समय नह है। दानयेल अपने भाग म और अपने थान पर खड़ा है। दानयेल और यूहा क
भवयाणया को समझा जाना है। वे एक-सरे क ाया करती ह। वे संसार को वे सय दान करती ह
जह येक त को समझना चाहए। इन भवयाणया को संसार म साी होना है। इन अंतम दना म
उनक पूत के ारा, वे वयं अपनी ाया करगी।” Kress Collection, 105.

यद कोइ त यह नह समझता क मसीह-वरोधी पापसी है, तो वह अंततः पापसी के प म जा खड़ा होगा, या
जैसा क यूहा ने लखा, वह नन होकर चलेगा और अपनी लजा कट करेगा। पशु पर वजय पाने का अथ है यह
समझना क वह पशु पापसी क सा है, और पापसी क सा के वषय म जो कुछ कट कया गया है, उसे
समझना। जो लोग वजय पाते ह और समझते ह क पापसी ही पाप का मनुय है, उह यह भी समझना होगा क
पापसी क तमा कलीसया और राय के संयोजन के सांत को दशाती है, जसम उस संबंध का नयंण
कलीसया के हाथ म होता है।

दानयेल क पुतक म, पशु क संरचना, जो कलीसया और राय के संयोजन से बनी है, को 'उजाड़ करने वाला
अपराध' के प म तुत कया गया है। 'अपराध' पाप ही है, और वह पाप जो पापाइ पशु का नमाण करता है, तब
होता है जब राजा अपनी शत पापाइ अधकार को साप देते ह। एसेा करके वे आयामक भचार करते ह, जो
दानयेल का 'उजाड़ करने वाला अपराध' और यूहा क 'पशु के लए तमा' है।

पापाइ तमा पर वजय ात करने का अथ, परमेर के वचन के मायम से यह समझना है क संयुत राय
अमेरका पहले इस संबंध को थापत करता है, शी आने वाले रववार के कानून के समय इसे अनुमोदत करता है,
और फर पूरे संसार को इसी संबंध को वीकार करने के लए बाय करता है।

चच और राय का वह संबंध, जसे संयुत राय अमेरका पृवी पर थोपेगा, इसम एक व सरकार (संयुत रा)
का पापसी के साथ, जो इन वथाआ म नयंणकारी शत होगी, गठबंधन शामल होगा। पशु क तमा पर
वजय पाना का अथ है परमेर के भवयवाणीपूण वचन के ारा यह समझना क पशु क तमा इह बाता का
तनधव करती है।

पशु और उसक तमा पर वजय पाने म, पशु के (पोपतं के) ाधकार के च को समझना भी शामल है।



पशु का चह यह है क रववार का परमेर के वामदन के प म बलपूवक पालन कराया जाए। इस चह पर
वजय पाने के लए यह समझना आवयक है क रववार क उपासना वातव म सूय-उपासना है, और यह
मूतपूजक बाल-पूजा से कम नह है। इस वजय म यह सय भी शामल है क जब तक इसे मनुया पर बलपूवक न
थोपा जाए, तब तक कोइ भी पशु का चह ात नह करता।

परंतु पूव पीढ़या के मसीहया ने रववार का पालन कया, यह मानकर क एसेा करके वे बाइबल के सत का
पालन कर रहे ह; और अब हर कलीसया म, रोमन कैथोलक संदाय सहत, एसेे सचे मसीही ह जो इमानदारी
से मानते ह क रववार इरीय नयुत का सत है। परमेर उनके उेय क सचाइ और उसके सम उनक
सयना को वीकार करता है। परतु जब रववार का पालन कानून ारा लागू कया जाएगा, और संसार को
सचे सत के दायव के वषय म काश दया जाएगा, तब जो कोइ परमेर क आा का उलंघन करते ए,
रोम के अधकार से बढ़कर कोइ अधकार न रखने वाले एक आदेश का पालन करेगा, वह इस कार परमेर से
ऊपर पोपवाद का समान करेगा। वह रोम को और उस शत को समान दे रहा है जो रोम ारा नधारत उस
वथा को लागू करवाती है। वह पशु और उसक तमा क आराधना कर रहा है। तब जब मनुय उस वथा
को अवीकार करते ह जसे परमेर ने अपनी अधकार क नशानी घोषत कया है, और उसके थान पर उस
चीज़ को आदर देते ह जसे रोम ने अपनी सवाचता के चह के प म चुना है, तो वे इस कार रोम के त
ना के चह—'पशु का चह'—को वीकार करगे। और तभी, जब यह मुा इस कार प प से लोगा के
सामने रख दया जाएगा और उह परमेर क आाआ और मनुया क आाआ के बीच चुनाव करना होगा,
तब जो लोग उलंघन म बने रहगे, वे 'पशु का चह' ात करगे। द ेट कॉटोवस, 449.

जो लोग पशु, पशु क तमा और पशु के च पर वजय ात करते ह, उह उसके नाम क संया पर भी वजय
ात करनी चाहए। इतहास के उस काल म जब टायर क भचारणी भुलाइ नह गइ थी, ोटेटट जगत जानता
था क पोप सा ही मसीह-वरोधी है। वे जानते थे क पौलुस ने पोप सा को "वह ," "पाप का मनुय," "अधम
का रहय" और "वनाश का पु" ठहराया है; "जो वरोध करता है और अपने आप को हर एक से, जसे परमेर
कहा जाता है या जसक उपासना क जाती है, ऊँचा उठाता है; ताक वह परमेर के समान परमेर के मंदर म
बैठकर अपने आप को यह दखाए क वही परमेर है।" परतु अब टायर क महान भचारणी भुला दी गइ है।

बीते युगा म इसोपसेफ या जेमाटया के वभ योग चलत थे, जो यह दखाते थे क "666" संया तीकामक
प से पापाइ पद का तनधव करती है। इसका एक लासक उदाहरण यह है क पोप के माइटर पर
"Vicarius Filii Dei" शद लखे ह। "Vicarius Filii Dei" का अथ है "इर के पु का तनध", और
इसलए यह उसके इस दावे क ओर संकेत करता है क वह परमेर के मंदर म बैठा है, वयं को परमेर बताता है।
"Vicarius Filii Dei" के लैटन अरा का योग छह सौ छयासठ के बराबर होता है।

वह पशु, जो पोप क सा है, उसके अंक से पहचाना जाता है, और उसका अंक "666" है; पर "पाप का मनुय"
को 1798 म एक घातक घाव लगा था और उसे भुला दया गया है। अंतम दना म वह घातक घाव चंगा कया
जाएगा, और उस घातक घाव का चंगा होना यह दशाता है क संयुत राय अमेरका पहले अपने ही देश म उस पशु
क तमा बनाता है और फर सारे संसार को भी वैसा ही करने के लए बाय करता है।

पशु क व-छव एक साथ दोहरी और तहरी है। यह भवयवाणीय प से दोहरी है याक यह कलीसया और
राय के संयोजन से बनी है, पर यह तहरी भी है याक यह ड ैगन, पशु और झूठे नबी से मलकर बनी है। जब उन ही
शतया का तहरा संघ थापत हो जाएगा, जो संसार को आमगेडन तक ले जाएँगी, तब वे उस पशु के प म हागे,
जो सात म से है और आठवाँ राय है, और वह छठे राय का तहरा संघ भी होगा। अंतम दना म पशु के नाम का
अंक फर से "666" है, याक वह तीन राया का तनधव करता है, जो तीना ही छठे राय के अंग ह।

पशु, उसक तमा, उसके चह और उसके नाम क संया पर वजय पाना दरअसल इस पहेली को समझना है क
“आठवाँ सात म से है”, जो दानयेल के सरे अयाय का रहय है, जसे समझने के लए दानयेल ने ाथना क



थी। यह यीशु मसीह के काशतवाय का एसेा तव है जो अनुहकाल समात होने से ठक पहले खोला जाता है,
याक जैसा यूहा ने कहा, “समय नकट है।” इसी कारण, जो लोग वह वजय ात करते ह, उह उन वगता के
साथ दखाया गया है जो वपयाँ उंडेलते ह, याक वे अनुहकाल समात होने से ठक पहले ही वह वजय, अथात
आवयक भवयसूचक समझ, ात कर लेते ह।

जो यह समझते ह क यीशु मसीह का काशतवाय अनुह काल के समात होने से ठक पहले मुहर से खोला जाता
है, और यह क संया “666” उस दशन का एक हसा है, वे यह नह चूक गे क यहेजकेल के आठव अयाय का
दशन छठे वष के छठे महीने के पाँचव दन (जो क छठे दन से एक दन पहले है) आरंभ होता है। अयाय आठ के
अंत तक पचीस पुष सूय के आगे दडवत कर रहे होते ह, और अयाय नौ उन लोगा क पहचान करता है जो
परमेर क मुहर ात करते ह।

दशन का संदभ पशु का च और परमेर क मुहर है, और यह दशन रववार के कानून के समय अनुहकाल के बंद
होने से ठक पहले कट होता है, जसका तीक संया "666" है। परतु संयुत राय अमेरका म रववार के
कानून के समय होने वाला जो अनुहकाल का समापन पहचाना गया है, वह मानवजात के अनुहकाल का समापन
नह है; वह केवल सेवथ-डे एडवटटा के लए अनुहकाल का समापन है।

यह दशन यशलेम के भीतर घटत होता आ तुत कया गया है, जो सेवथ-डे एडवटट कलीसया का एक तीक
है। संयुत राय अमेरका म रववार के कानून के समय, सेवथ-डे एडवटट ही वह एकमा वग ह जो वह और उसी
समय सत के काश के त उरदायी ठहराए जाते ह।

यद सय का काश आपके सम तुत कया गया है, जो चौथी आा के सत को कट करता है और यह
दखाता है क रववार-पालन के लए परमेर के वचन म कोइ आधार नह है, और फर भी आप झूठे सत को
पकड़े रहते ह, उस सत को पव मानने से इकार करते ए जसे परमेर 'मेरा पव दन' कहते ह, तो आप
पशु का चह हण करते ह। यह कब होता है?—जब आप उस आदेश का पालन करते ह जो आपको रववार
को म छोड़ने और परमेर क आराधना करने का म देता है, जबक आप जानते ह क बाइबल म एक भी
शद एसेा नह है जो दखाता हो क रववार एक सामाय काय-दवस से भ है, तब आप पशु का चह हण
करने के लए सहमत होते ह और परमेर क मुहर को अवीकार करते ह। यद हम यह चह अपने माथे पर या
अपने हाथ पर ात करते ह, तो अवाकारी लोगा के व जो दडादेश सुनाए गए ह, वे हम पर अवय पड़गे।
परतु जीवत परमेर क मुहर उन पर लगाइ जाती है जो भु के सत का ववेकपूवक पालन करते ह।
Review and Herald, 27 अैल, 1911.

यहेजकेल अयाय आठ से अयाय यारह तक क , यशलेम के लए अनुहकाल के समापन तक पचँने वाले
इतहास क पहचान करती है। इसे संया "666" के आने से ठक एक दन पहले घटत होने के प म चत कया
गया है, और अयाय आठ यशलेम के भीतर बढ़ती इ बगावत को पहचानता है, जो अंततः मुख पुषा के सूय के
आगे झकने के साथ पराकाा पर पचँती है, और इस कार वे पशु का चह ात करते ह।

अयाय नौ यशलेम से गुजरते ए एक वगत का वणन करता है (जो एक मक गत का संकेत करता है),
और वह वनाशकारी वगता के आने से पहले एक वग पर मुहर लगाता है, जो उसके बाद उन सबको मार डालते ह
जनके पास वह मुहर नह होती। दोना अयाय एक मक इतहास का तनधव करते ह जो रववार के कानून
तक ले जाता है, जहाँ एक वग सूय के आगे झकता है और सरा परमेर क मुहर ात करता है। तब ा को
यशलेम से हटा दया जाता है, याक रववार का कानून ा और बुमाना को अलग कर देता है।

यहेजकेल अयाय नौ म वणत मुहरबंदी वही है जो काशतवाय अयाय सात म वणत है।

यद एसेे य आने वाले ह, दोषी संसार पर एसेे भयंकर याय होने वाले ह, तो परमेर क जा के लए शरण
कहाँ होगी? जब तक कोप बीत न जाए, उनक सुरा कैसे होगी? यूहा देखता है क कृत के तव—भूकंप,



आंधी-तूफान और राजनीतक कलह—एसेे दशत ह मानो चार वगता ने उह थाम रखा हो। ये पवन नयंण
म ह, जब तक परमेर उह छोड़ देने का आदेश न दे। इसी म परमेर क कलीसया क सुरा है। परमेर के
वगत उसक आा का पालन करते ए पृवी क पवना को रोके ए ह, ताक पवन न पृवी पर चल, न समु
पर, न कसी वृ पर, जब तक परमेर के दासा के माथा पर मुहर न कर दी जाए। एक परामी वगत पूरब
(या सूयादय क दशा) से ऊपर उठता आ देखा जाता है। यह सबसे शतशाली वगत अपने हाथ म जीवत
परमेर क मुहर लए ए है—अथात उस क, जो अकेला जीवन दे सकता है, जो माथा पर वह च या लेख
अंकत कर सकता है, जह अमरव, अनत जीवन दया जाएगा। इसी सवाच वगत क वाणी को यह
अधकार था क वह चारा वगता को आा दे क वे चारा पवना को तब तक रोके रख जब तक यह काय पूरा
न हो जाए, और जब तक वह उह छोड़ देने का आदेश न दे।

जो संसार, शरीर और शैतान पर वजय पाते ह, वे ही वे अनुहत हागे जह जीवत परमेर क मुहर मलेगी।
जनके हाथ शु नह, जनके दय पव नह, उन पर जीवत परमेर क मुहर नह होगी। जो पाप क योजना
बनाते और उसे करते ह, उह अनदेखा कर दया जाएगा। केवल वे ही, जो परमेर के सामने अपने मनोभाव म,
महान तपामक ाय-दवस म पापा का पाताप करने और उह वीकार करनेवाला क थत म ह,
परमेर क रा के योय समझे और चत कए जाए गे। जो लोग अपने उारकता के गट होने
क—ातःकाल क तीा करनेवाला से भी अधक आतुरता और अभलाषा के साथ—ढ़तापूवक तीा
करते, नहारते और जागते रहते ह, उनके नाम मुहर पाए आ म गने जाए गे। जनक आमा पर सय का समत
काश चमक रहा है, जह अपने अंगीकृत वास के अनुप कम रखने चाहए, परतु वे पाप के बहकावे म
आकर अपने दय म मूतयाँ थापत करते, परमेर के समुख अपनी आमाआ को  करते, और जो उनके
साथ पाप म सहभागी होते ह उह भी षत करते ह—उनके नाम जीवन क पुतक से मटाए जाए गे, और वे
आधी रात के अधकार म छोड़ दए जाए गे; उनके दीपका के साथ उनके पाा म तेल नह होगा। 'परतु जो मेरे
नाम का भय मानते ह, उनके लए धम का सूय अपने पंखा म आरोय लेकर उदय होगा।'

"परमेर के दासा क यह मुहरबंदी वही है जो यहेजकेल को दशन म दखाइ गइ थी। यूहा भी इस अयंत
चकत कर देने वाले काशन का साी रहा था। उसने समु और लहरा को गरजते देखा, और भय के कारण
मनुया के दय चूकते ए देखे। उसने पृवी को हलते, और पहाड़ा को समु के बीचाबीच ले जाए जाते देखा
(जो वातव म घटत हो रहा है), उसका जल गरजता और अशांत होता आ, और उसके उफान से पहाड़ काँपते
ए। उसे वपयाँ, महामारी, अकाल और मृयु अपना भयानक काय करते ए दखाए गए।" Testimonies
to Ministers, 445.

काशतवाय के सातव अयाय म एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी यहेजकेल के नौव अयाय म भी दशाइ
गइ है, और मुहर लगाने वाला वगत सबसे शतशाली वगत है, जो पूव से उदय होता है। जो नाश हो जाते ह,
जनके नाम जीवन क पुतक से मटा दए जाते ह, उह इस प म दशाया गया है क "उनके दीपका के साथ उनके
पाा म तेल नह है।" यहेजकेल के आठव से यारहव अयाय के दशन म जो दो वग ह, वे मी अयाय पचीस क
बुमान और मूख कँुवारयाँ ह, और अतः वे एडवटट ह।

“मी 25 क दस कँुवारया का ांत भी एडवटट लोगा के अनुभव को चत करता है।” The Great
Controversy, 393.

सटर हाइट प प से यहेजकेल क  के यशलेम को एडवटम के प म पहचानती ह:

परमेर क सची जा, जसके दय म भु के काय क भावना और आमाआ के उार क चता होती है,
पाप को सदैव उसके वातवक, पापपूण वप म देखेगी। वह हमेशा उन पापा से नापूवक और प रीत से
नपटने के प म रहेगी, जो सहज ही परमेर क जा को घेर लेते ह। वशेषकर कलीसया के लए समापन के
काय म, उस मुहरबदी के समय म जब एक लाख चवालीस हज़ार परमेर के सहासन के सामने नदाष खड़े
हागे, वह परमेर के नामधारी लोगा क बुराइया को सबसे गहराइ से महसूस करेगी। यह बात भवयता के



उस चण ारा बलपूवक कट क गइ है, जसम अतम काय को एसेे पुषा क छव से दखाया गया है
जन-जन के हाथ म वध का हथयार था। उनम से एक मनुय सन का व पहने ए था, और उसक कमर पर
लेखक का दवात था। ‘और भु ने उससे कहा, नगर के बीच से, यशलेम के बीच से होकर नकल, और उन
पुषा के माथा पर एक चह कर जो उसके बीच म कए जा रहे सब घृणत कामा के कारण आह भरते और
वलाप करते ह।’ टेटमोनीज़, खंड 3, 266.

यहेजकेल के अयाय आठ से यारह तक का दशन, रववार के कानून तक और उसके समय म पचँने वाले
एडवटम के इतहास को सीधे संबोधत करता है। यह यशलेम (एडवटम) के भीतर मौजूद उपासका के दो वगा
क पहचान करता है, और भवयसूचक प से यीशु मसीह के काशतवाय से सब है, जो अनुह काल के
समापन से ठक पहले खोला जाता है; याक उसके आरंभी उलेखा म भवयसूचक तीकवाद के प म संया
"666" तुत क गइ है। एसेा करते ए यह उन चार बाता म से एक क पहचान करता है, जन पर बुमान लोगा
को अंतम दना म वजय पाना होगा; और वे चार बात उस काश का हसा ह जसम "आठवाँ" "सात म से" है।
काशतवाय पंह यह भी बताता है क जो लोग पापसी के चार तीकामक पहलुआ पर वजय पाते ह, वे मूसा
और मेने का गीत गाते ह।

यशायाह अयाय 27 म उस दन के बारे म कहा गया है क अंतम दना के धम ‘दाख क बारी का गीत’ गाएँगे—वह
वही गीत जसे मेना ने तब गाया था जब वह मनुया के बीच चलता था—जो यह दशाता है क कुछ चुने ए लोगा को
अब छोड़ते ए एक नइ चुनी इ जा का चयन कया जा रहा है। वह गीत अंतम दना के ‘बुमान’ लोग यहेजकेल
अयाय 9 और काशतवाय अयाय 7 म वणत मुहर लगने के समय गाते ह। यहेजकेल के अयाय 8 से 11 तक
का दशन उसी गीत का एक भाग है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

परमेर के सचे लोग, जनके दय म भु के काय क भावना और आमाआ के उार क चता है, पाप को
सदैव उसके वातवक, पापी वप म देखगे। वे सदैव उन पापा के त नावान और प वहार के प म
रहगे जो आसानी से परमेर के लोगा को घेर लेते ह। वशेषकर कलीसया के समापन के काय म, उस मुहर
लगाने के समय म, जब वे एक लाख चवालीस हज़ार, जह परमेर के सहासन के सामने बना दोष के खड़ा
होना है, तब वे परमेर के कहलाने वाले लोगा के कुकमा को सबसे गहराइ से अनुभव करगे। इस बात को
भवयता के उस चण ारा अयंत प प से दखाया गया है, जसम अंतम काय को एसेे पुषा के
पक से तुत कया गया है क हर एक के हाथ म वध का हथयार है। उनम से एक त सूत के व पहने
ए था, और उसक बगल म लेखक क दवात थी। “और भु ने उससे कहा, नगर के बीच से, यशलेम के बीच
से होकर जा, और उन लोगा के माथा पर एक च लगा दे, जो उसके बीच म कए जाने वाले सब घृणत कामा
के कारण आह भरते और वलाप करते ह।”

इस समय परमेर क सभा म कौन खड़े ह? या वे, जो अपने को परमेर के कहलाने वाले लोगा के बीच होने
वाली बुराइया का ावहारक प से बचाव करते ह, और यद खुलकर नह तो अपने मन म, उन लोगा के
व बड़बड़ाते ह जो पाप को ताड़ना देते ह? या वे, जो उनके वरोध म खड़े होते ह और बुरा करने वाला से
सहानुभूत रखते ह? कदाप नह! जब तक वे पाताप न कर, और उस शैतानी काम को न छोड़—जसम वे
काम का भार उठाने वाला को दबाते ह और सयोन म पापया के हाथ मजबूत करते ह—तब तक वे कभी भी
परमेर क मुहरदार वीकृत का चह नह पाएँगे। वे ा के सवनाश म गर पड़गे, जसका चण उन पाँच
पुषा के काय ारा कया गया है जो वध के हथयार लए ए ह। इस बात पर भलीभाँत यान दो: जो लोग
सय का शु चह ात करते ह, जो उनम पव आमा क शत से अंकत कया जाता है, और जसका
तनधव सन के व पहने ए पुष ारा लगाए गए च से होता है, वे ही ह जो कलीसया म क जाने वाली
सब घृणत बाता के लए ‘कराहते और रोते’ ह। पवता के लए और परमेर के आदर व महमा के त उनका
ेम एसेा है, और पाप क अयधक पापमयता के त उनक  इतनी प है, क उह ाकुलता म, यहाँ



तक क कराहते और रोते ए, दशाया गया है। यहेजकेल का नवां अयाय पढ़ो.

"परतु जो लोग पाप और धामकता के बीच का ापक भेद इस कार नह देखते, और न ही वे वैसा अनुभव
करते जैसे वे करते ह जो परमेर क परामश म खड़े ह और च हण करते ह, उन सब का सामूहक वध उन
पाँच पुषा को, जो वध के हथयार लए ए थे, दए गए आदेश म वणत है: 'नगर भर म उसके पीछे जाओ,
और हार करो; न तुहारी आखँ बशे, न तुम दया करो; बूढ़ा और जवाना को, कुमारी कयाआ, छोटे बचा और
या को नःशेष मार डालो; पर जस कसी मनुय पर च हो, उसके नकट न जाना; और मेरे पवथान से
आरभ करो.'" टेटमोनीज़, खंड 3, 266, 267.


